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Gemeinde Eppan 
an der Weinstraße 

4.2 Umwelt und Infrastrukturen 

Comune di Appiano 
sulla Strada del Vino 

4.2 Ambiente e infrastrutture 

 

 
Prot. Nr. – Anordnung Nr. 12129 Prot. n. – Ordinanza n. 12129 

 

ANORDNUNG ÜBER DIE REGELUNG DES 
STRASSENVERKEHRS 

ORDINANZA SULLA REGOLAMENTAZIONE DEL TRAFFICO 
VEICOLARE 

 
DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO 

 

- in Anbetracht der Erforderlichkeit die Umwidmung eines Parkplatzes 
am Albertus-Magnus-Platz vorzusehen;  

- nach Einsichtnahme in die Artikel 6 e 7 der Straßenverkehrsordnung, 

genehmigt mit Ges.v.D. vom 30. April 1992, Nr. 285 und dessen 
Durchführungs- und Anwendungsbestimmungen zur 
Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit D.P.R. vom 16. Dezember 

1992, Nr. 495, in der durch das Gesetz vom 25. November 2024, Nr. 
177, geänderte Fassung, sowie in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino – Südtirol, genehmigt 

mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2; 

-  considerata la necessità del cambio di destinazione d’uso di un 
parcheggio in Piazza Albertus Magnus; 

- visti gli articoli 6 e 7 del Codice della Strada, approvato con D.lgs. 

30. aprile 1992, n. 285, e le relative norme del Regolamento di 
esecuzione e di attuazione del Codice della Strada, approvato con 
D.P.R. del 16. dicembre 1992, n. 495, e successiva modifica con 

legge 25 novembre 2024, n. 177, nonché il Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino – Alto Adige, approvato con legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2; 

 

ORDNET AN ORDINA 
 

die Umwidmung eines Parkplatzes am Albertus- Magnus-Platz in 

einem Stellplatz für das Halten und Parken von Taxis und Mietwagen 
mit Fahrer. Die betroffene Fläche wird durch eine entsprechende 
vertikale und horizontale Straßenbeschilderung ordnungsgemäß 

ausgewiesen. 
 
Mit der Ausführung der gegenständlichen Anordnung sind alle gemäß Art. 

12 des Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 (St.V.O.) befugten Funktionäre 
und Beamten betraut, welche Nichteinhaltungen der genannten 
Vorschriften gemäß den Bestimmungen der geltenden 

Straßenverkehrsordnung durchsetzen. 
Diese Anordnung tritt nach Anbringung der vorgeschriebenen 
Verkehrsbeschilderung in Kraft, welche im Sinne des Ges.v.D. Nr. 285 

vom 30.04.1992 (St.V.O.) vom Gemeindebauhof angebracht und 
instandgehalten wird. 

 

la trasformazione di un parcheggio in Piazza Albertus Magnus in un 
posto riservato alla sosta e il parcheggio di Taxi e auto a noleggio 
con conducente. L’area interessata sarà segnalata mediante 

apposita segnaletica stradale verticale e orizzontale. 
 
Con l’esecuzione del presente provvedimento sono incaricati tutti i 

funzionari e gli agenti autorizzati ai sensi dell’art. 12 del Decreto 
Legislativo n. 285 del 30/04/1992 (Codice della Strada), i quali 
provvederanno a far rispettare le disposizioni sopra menzionate, 

sanzionando le eventuali inosservanze secondo quanto previsto dalla 
vigente normativa in materia di circolazione stradale. 
Questa ordinanza entrerà in vigore con l'installazione della prescritta 
segnaletica stradale, la quale viene installata e mantenuta dal cantiere 
comunale ai sensi del D.Lgs. 30/04/1992, n. 285 (C.d.S.).

 

Die öffentliche Körperschaft behält sich das Recht vor, die vorliegende 
Anordnung jederzeit aus Gründen eines plötzlich auftretenden  

öffentlichen Interesses oder zum Schutz der Verkehrssicherheit zu 
widerrufen oder abzuändern. 
 
Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 60 Tagen ab ihrer 

Veröffentlichung Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht – 
Autonome Sektion Bozen erhoben werden. Alternativ kann innerhalb von 
120 Tagen ab ihrer Veröffentlichung nach den geltenden 

Rechtsvorschriften außerordentlicher Rekurs an den Präsidenten der 
Republik eingelegt werden. 

 

 
 

L’ente pubblico si riserva il diritto di revocare o modificare in qualsiasi 

momento la presente ordinanza per sopraggiunti motivi di interesse 
pubblico o per la tutela della sicurezza stradale. 

 

Avverso il presente provvedimento può essere presentato ricorso 
giurisdizionale al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa di 
Bolzano entro 60 giorni dalla sua pubblicazione o, in alternativa, ricorso 

straordinario al Capo dello Stato entro 120 giorni secondo le modalità 
previste dalla normativa vigente.

Die vorliegende Anordnung wird der Öffentlichkeit durch die 

Anbringung der vorgeschriebenen Straßenbeschilderung sowie durch 
Veröffentlichung im digitalen Amtsblatt der Gemeinde bekannt 
gemacht. 

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico mediante installazione 

della prescritta segnaletica stradale e mediante pubblicazione all'albo 
comunale digitale.

 

 

Eppan a.d.W., den 03.09.2026 Appiano s.S.d.V., il 03.09.2026 

 

DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO 
RA./Avv. Lorenz Ebner 

digital unterschriebenes Dokument documento firmato digitalmente 
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